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Дунганский язык представляет собой уникальный лингвокультурный феномен, сформировавшийся в результате миграции китайских мусульман (хуэй) в Центральную Азию после восстания 1870-х годов. Оказавшись в иноязычном окружении, дунгане сохранили китайскую диалектную основу, но восприняли значительные пласты тюркской, арабской и, позднее, русской лексики, а также перешли на кириллическую письменность. Сегодня язык находится под угрозой исчезновения: согласно данным Ethnologue, в Российской Федерации из 3028 представителей дунганской диаспоры лишь 502 человека владеют родным языком [2]. Данная ситуация актуализирует проблему документации, сохранения и передачи языка и связанной с ним культуры новым поколениям.
Целью настоящего проекта является создание комплексной цифровой платформы «DunganLang», объединяющей инструменты лингвистического корпуса, цифрового архива и базы научных исследований для системной работы с дунганским языком и культурой. Платформа решает несколько взаимосвязанных задач: фиксацию угасающего языкового материала, его научный анализ и обеспечение доступа к нему для исследователей, педагогов и представителей диаспоры.
Методологическая основа проекта носит междисциплинарный характер. С одной стороны, мы опираемся на принципы корпусной лингвистики и методы документации исчезающих языков. С другой стороны, проект интегрирует подходы цифровой гуманитаристики (digital humanities) и культурной антропологии. Ключевой технической инновацией является применение технологии «портретирования слова» – метода автоматизированной обработки данных, позволяющего выявлять лексико-семантические паттерны в условиях «малоресурсности» языка, когда полномашинная обработка невозможна, а ручная – чрезмерно трудоемка.
Структурно платформа включает три основных модуля.
Первый модуль – лингвистический корпус, содержащий аннотированные тексты на дунганском языке, аудиозаписи живой речи (включая материалы радиопередач Дунганской ассоциации), а также описания культурных практик: свадебных и похоронных обрядов, традиций, религии. Особое внимание уделяется фиксации семантических полей, являющихся ключевыми маркерами дунганской самоидентификации: лексика родства, названия пищи и одежды [3].
Второй модуль – цифровой архив, аккумулирующий источники по истории и культуре дунган за последние 150 лет. В настоящий момент в него включены 40 научных статей, учебные пособия, документы, образцы художественной литературы, а также графические материалы и таблицы.
Третий модуль – исследовательская база данных, обеспечивающая навигацию по научным публикациям и визуализацию связей между различными направлениями изучения дунганского языка и культуры (социолингвистика, этнография, диалектология).
Применение автоматизированной обработки данных позволяет реконструировать компонентные модели языка и выявлять параметры, реализуемые именно в дунганском языковом сознании. Предварительный анализ показывает, что, несмотря на китайскую матрицу, в языке регистрируются признаки тюркской группы (агглютинация, лексическая конгруэнтность), что подтверждает его гибридную природу [4].
Практическая значимость проекта заключается в создании открытой цифровой инфраструктуры, которая может быть использована:
· преподавателями для разработки учебных материалов по дунганскому языку;
· лингвистами для проведения сравнительно-исторических и типологических исследований;
· этнографами и культурологами для изучения трансформации традиционной культуры диаспоры;
· представителями дунганской общины как инструмент сохранения культурного наследия и языковой идентичности.
Таким образом, проект «DunganLang» представляет собой пример реализации междисциплинарного подхода к проблеме сохранения исчезающего языка, интегрирующего методы лингвистики, культурологии, цифровых технологий и педагогики. Он демонстрирует, как цифровая среда может стать новым пространством для бытования языка и трансляции культурного опыта в условиях, когда традиционные механизмы передачи (семья, община) ослабевают. Опыт создания подобной платформы может быть экстраполирован на другие миноритарные языки, находящиеся под угрозой исчезновения, и внести вклад в реализацию международной повестки сохранения языкового разнообразия.
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